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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2026/... 

(... gada ...), 

ar ko groza Lēmumu 2013/255/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem  

saistībā ar situāciju Sīrijā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 29. pantu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Padome 2013. gada 31. maijā pieņēma Lēmumu 2013/255/KĀDP1. 

(2) Padome 2025. gada 27. maijā pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2025/10962, ar ko pagarināja 

Lēmumā 2013/255/KĀDP noteiktos ierobežojošos pasākumus līdz 2026. gada 1. jūnijam. 

Minētais lēmums arī atcēla visas ekonomiskās sankcijas pret Sīriju ar mērķi atbalstīt Sīrijas 

iekļaujošu politisko pāreju, kā arī tās ātru ekonomikas atveseļošanu, rekonstrukciju un 

stabilizāciju atbilstoši pakāpeniskai un reversīvai pieejai. Tomēr Padome atbilstoši savam 

aicinājumam nodrošināt saukšanu pie atbildības saglabāja ierobežojošos pasākumus, kas 

saistīti ar al-Assad režīmu, kā arī ierobežojošos pasākumus, kuru pamatā ir drošības 

apsvērumi. Vienlaikus Padome ieviesa papildu ierobežojušus pasākumus pret cilvēktiesību 

pārkāpējiem un tiem, kas uzkurina nestabilitāti Sīrijā. 

(3) Padome 2025. gada 23. jūnija secinājumos uzsvēra Savienības apņemšanos atbalstīt 

miermīlīgu un iekļaujošu, Sīrijas vadītu un Sīrijas atbildībā esošu pāreju, kurā ir jāievēro, 

jāaizsargā un bez jebkādas diskriminācijas jāļauj ikvienam izmantot cilvēktiesības un 

pamatbrīvības. Padome atkārtoti apliecināja Savienības stingro atbalstu Sīrijas un 

starptautiskajiem centieniem panākt saukšanu pie atbildības par visām al-Assad režīma 

pastrādātajām zvērībām un uzsvēra, ka izlīgumam un ilgstošam mieram ir vajadzīgs 

visaptverošs un iekļaujošs pārejas tiesiskuma process. 

  

 

1 Padomes Lēmums 2013/255/KĀDP (2013. gada 31. maijs) par ierobežojošiem pasākumiem 

saistībā ar situāciju Sīrijā (OV L 147, 1.6.2013., 14. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2013/255/oj). 
2 Padomes Lēmums (KĀDP) 2025/1096 (2025. gada 27. maijs), ar ko groza 

Lēmumu 2013/255/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā 

(OV L, 2025/1096, 28.5.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1096/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2013/255/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1096/oj
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(4) Neraugoties uz al-Assad režīma krišanu un pārejas posma iestāžu izveidi, situācija Sīrijā 

joprojām ir nestabila un al-Assad tīkls, kas izvērsts gan Sīrijā, gan aiz tās robežām, vēl nav 

saukts pie atbildības, un to vēl nevar uzskatīt par sagrautu. Pārejas procesā ir panākts 

progress, tostarp ir uzsākts pirmais publiskais tiesas process pret al-Assad un viņa 

sabiedrotajiem, tomēr taisnīguma un atbildības nodrošināšana par al-Assad režīma 

pastrādātajiem noziegumiem ir ilgtermiņa process, kas saistīts ar Sīrijas iedzīvotāju 

centieniem panākt iekļaujošu politisko pāreju valstī. Vēl nav sasniegti galvenie atskaites 

punkti, kas uzsvērti Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes Rezolūcijā 2254 

(2015), tostarp funkcionējošas Tautas asamblejas izveide un jaunas konstitūcijas izstrāde, 

kas nozīmētu Sīrijas neatgriezenisku virzību ceļā uz atbrīvošanu. 

(5) Joprojām pastāv ticams destabilizācijas risks un iespēja, ka varētu atjaunoties iepriekšējā 

al-Assad režīma ietekme, par ko liecina incidenti al-Assad režīma atbalstam ar mērķi graut 

pārejas procesu, kuri ir izraisījuši nāvējošu vardarbību Sīrijas piekrastes reģionos un 

plašākās teritorijās. Sarakstā iekļautās personas un vienības, kas saistītas ar al-Assad 

režīmu, joprojām saglabā spēcīgas un ietekmīgas lomas un rada risku, ka ar finansējumu 

vai citiem līdzekļiem var tikt atbalstīts turpmāks bruņots konflikts un tās var piedalīties 

mēģinājumos pavērst atpakaļ pāreju. Augstā pārstāve ārlietās un drošības politikas 

jautājumos 2025. gada 11. martā Savienības vārdā sniegtajā paziņojumā pauda nopietnas 

bažas par plašo vardarbības uzliesmojumu Sīrijas piekrastes reģionā un stingri nosodīja 

Assad atbalstošo paramilitāro grupējumu uzbrukumus drošības spēkiem un šaušalīgos 

noziegumus, kas pastrādāti pret civiliedzīvotājiem, tostarp masveida slepkavības, un šajā 

sakarā uzsvēra, ka ir jāveic efektīvi pasākumi, lai šādi noziegumi nekad neatkārtotos. 
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(6) Al-Assad un Makhlouf ģimeņu locekļi un saistītās personas vēl nav saukti pie atbildības par 

iesaistīšanos brutālajās represijās pret Sīrijas civiliedzīvotājiem, un pastāv risks, ka viņi 

varētu mēģināt eskalēt konfliktu, padziļināt reliģisko sašķeltību, rosināt reliģiski motivētu 

vardarbību un kavēt miermīlīgo pāreju un nacionālo izlīgumu Sīrijā. 

(7) Sīrijas valdības ministri, kas bija pie varas pēc 2011. gada maija bijušā al-Assad režīma 

laikā, ir jāuzskata par gan kopīgi, gan atsevišķi atbildīgiem par bijušā al-Assad režīma 

īstenoto represiju politiku, un viņi joprojām rada risku miermīlīgai pārejai Sīrijā. 

(8) Paramilitāri grupējumi, bruņoti grupējumi, drošības spēki un izlūkošanas struktūras, kas ir 

saistīti ar bijušo al-Assad režīmu un ir tam lojāli, rada turpmākas eskalācijas risku un risku, 

ka pret civiliedzīvotājiem Sīrijā varētu tikt vērstas represijas un ka varētu tikt apdraudēta 

miermīlīga pāreja un nacionālais izlīgums Sīrijā. 

(9) Pastāv aizdomas, ka pēc al-Assad režīma krišanas Sīrijā joprojām ir vairāk nekā 100 ar 

ķīmiskajiem ieročiem saistīti objekti, kas ir daudz vairāk nekā jebkad ticis atzīts pirms 

al-Assad režīma krišanas. Atlikušo Sīrijas ķīmisko ieroču krājumu iznīcināšana joprojām ir 

prioritāte, lai nodrošinātu Sīrijas iedzīvotāju aizsardzību, kā izklāstīts Eiropadomes 

2024. gada 19. decembra secinājumos. 
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(10) Joprojām ietekmīgi ir vadoši uzņēmēji, kuri darbojas Sīrijā un ir saistīti ar bijušo al-Assad 

režīmu, un kuri, pateicoties šīm saitēm, ir ieguvuši lielu bagātību un varu, un viņu tīkli ir 

saglabājušies. Tādējādi minētās personas rada pastāvīgu objektīvu risku, ka Sīrijā varētu 

notikt vardarbīgas represijas pret pilsonisko sabiedrību un varētu tikt apdraudēta 

miermīlīga pāreja. Lai gan Padome atzīst progresu, ko panākušas Sīrijas pārejas posma 

iestādes, valsts iestādes joprojām ir ceļā uz konsolidāciju, un ir pilnībā jānovērš risks, ka šo 

procesu varētu apdraudēt ar bijušo al-Assad režīmu saistīti vadošie uzņēmēji. Ņemot vērā 

notiekošo pārejas tiesiskuma procesu, Padomei būtu jāsaglabā sava piesardzīgā pieeja, 

nodrošinot pastāvīgu atbalstu tādai iekļaujošai pārejai, kas atbilst Sīrijas iedzīvotāju 

leģitīmajām vēlmēm. 

(11) Pamatojoties uz Lēmuma 2013/255/KĀDP pārskatīšanu, tajā noteiktie ierobežojošie 

pasākumi būtu jāpagarina līdz 2027. gada 1. jūnijam. 

(12) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Lēmums 2013/255/KĀDP, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Lēmumu 2013/255/KĀDP groza šādi: 

1) lēmuma 27. pantu groza šādi: 

a) panta 2. punkta ievadfrāzi aizstāj ar šādu: 

“2. Saskaņā ar Padomes veiktajiem novērtējumiem un konstatējumiem saistībā ar 

stāvokli Sīrijā, kā izklāstīts Padomes Lēmuma (KĀDP) 2015/1836* 5. līdz 

12. apsvērumā un Padomes Lēmuma (KĀDP) 2026/XXX**+ 4. līdz 

10. apsvērumā, dalībvalstis arī veic pasākumus, kas vajadzīgi, lai liegtu ieceļot 

to teritorijā vai to šķērsot: 

_________________ 

* Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/1836 (2015. gada 12. oktobris), ar ko groza 

Lēmumu 2013/255/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju 

(OV L 266, 13.10.2015., 75. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2015/1836/oj). 
** Padomes Lēmums (KĀDP) 2026/... (... gada ...), ar ko groza 

Lēmumu 2013/255/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju 

Sīrijā(OV L, ..., ELI: ...).”; 

  

 

+ OV: lūgums ievietot šā lēmuma numuru un zemsvītras piezīmē ievietot šā lēmuma numuru, 

datumu, nosaukumu un OV atsauci. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2015/1836/oj
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b) panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

“3. Personas, kas pieder pie vienas no 2. punktā minētajām kategorijām, neiekļauj 

vai nesaglabā I pielikumā sniegtajā personu un vienību sarakstā, ja ir 

pietiekama informācija, ka tās nav vai vairs nav saistītas ar bijušo al-Assad 

režīmu vai to vairs neietekmē, vai nerada reālu apiešanas risku.”; 

2) lēmuma 28. pantu groza šādi: 

a) panta 2. punkta ievadfrāzi aizstāj ar šādu: 

“2. Saskaņā ar Padomes veiktajiem novērtējumiem un konstatējumiem saistībā ar 

stāvokli Sīrijā, kā izklāstīts Lēmuma (KĀDP) 2015/1836 5. līdz 12. apsvērumā 

un Lēmuma (KĀDP) 2026/...+ 4. līdz 10. apsvērumā, iesaldē visus līdzekļus un 

saimnieciskos resursus, kas ir I pielikumā uzskaitīto:”; 

b) panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

“3. Personas, vienības vai struktūras, kas pieder pie vienas no 2. punktā minētajām 

kategorijām, neiekļauj vai nesaglabā I pielikumā sniegtajā personu un vienību 

sarakstā, ja ir pietiekama informācija, ka tās nav vai vairs nav saistītas ar bijušo 

al-Assad režīmu vai to vairs neietekmē, vai nerada reālu apiešanas risku.”; 

  

 

+ OV: lūgums ievietot šā lēmuma numuru. 
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3) lēmuma 34. panta 1. punktā datumu “2026. gada 1. jūnijam” aizstāj ar datumu “2027. gada 

1. jūnijam”. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

..., ... 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 

 


